
คูม่ือการใช้ชีวติสําหรบัชาวตา่งชาติ

วางแผนและจัดทํา: ฝ่ายงานพํานักอาศัยถาวรและสัมพันธไมตร ีเมืองฟุกุชิมะ

KORANSHO GUIDE



“โครนัโชะ”…เป็นภาษาถิ่นของฟุกุชิมะ แปลวา่ “ยินดตีอ้นรบั” “ขอเชิญมา”

คูม่ือเล่มน้ีจัดทําขึน้เพื่อให้ชาวตา่งชาตซ่ึิงอาศัยอยู่ที่เมืองฟุกุชิมะไดร้บัข้อมูลที่จําเป็นตอ่การใช้ชีวติ

เมืองฟุกุชิมะหวงัเป็นอย่างยิ่งวา่คูม่ือการใช้ชีวติน้ีจะเป็นประโยชน์ตอ่ทุกท่านในการใช้ชีวติไดอ้ย่างปลอดภัยและสะดวกสบายที่เมืองฟุกุชิมะ

「KORANSHO　GUIDE　FUKUSHIMA」

แจ้งเหตฉุุกเฉิน

กรณีเจ็บป่วยหรอืได้รบับาดเจ็บตอนกลางคืนหรอืวนัหยุด

ภัยพิบัติ

ท่ีตดิตอ่สําหรับให้คาํปรึกษา

ท่ีตดิตอ่ของภาครัฐ

การพํานักอาศัย

เมื่อย้ายเข้ามาอยู่ใหม่

4-1　ขึน้ทะเบียนผู้อยู่อาศัย

4-2　ประกันการรักษาพยาบาล

4-3　ประกันการพยาบาลดแูล

4-4　บํานาญ

ภาษี

เอกสารรับรอง

การใช้ชีวิต

7-1　กรณีตอ้งการหาท่ีอยู่อาศัย

7-2　ท่ีอยู่อาศัยของภาครัฐ

7-3　คณะกรรมการชุมชนและคณะกรรมการปกครองตนเอง

7-4　สาธารณูปโภคท่ีจําเป็นตอ่การใช้ชีวิต

7-5　ไปรษณีย์

7-6　ขยะ

7-7　ธนาคาร
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7-8　คมนาคม

ทํางาน

กรณีเจ็บป่วยหรือไดรั้บบาดเจ็บ

9-1　ไปโรงพยาบาล

9-2　ตรวจสุขภาพ

สมรส

10-1　การสมรสระหว่างชาวตา่งชาตกัิบคนญ่ีปุ่น
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11-1　กรณีตัง้ครรภ์

11-2　กรณีคลอดบุตร

11-3　โรงเรียนอนุบาลและสถานรับเลีย้งเด็ก

11-4　โรงเรยีนประถมศึกษาและมัธยมศึกษาตอนตน้

การศึกษาและกระชับสัมพันธไมตรี

12-1　สถานท่ีทางวัฒนธรรม

12-2　ห้องสมุด

12-3　ห้องเรียนภาษาญ่ีปุ่น
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เมื่อจะกลับประเทศไทย
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การแสดงเป็นภาษาตา่งๆที่รองรบัการให้บรกิาร …การให้บรกิารซ่ึงรองรบัดว้ยภาษาอ่ืนท่ีนอกจากภาษาญ่ีปุ่น จะมีเครือ่งหมายสัญลักษณ์น้ีแสดงอยู่

ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน (ตวัเต็ม) ภาษาตากาล็อก ภาษาฝรัง่เศส ภาษาเนปาล

ภาษาจีน (ภาษาพูด) ภาษาเวยีดนาม ภาษาสเปน ภาษาเยอรมัน ภาษาพม่า

ภาษาจีน (ตวัย่อ) ภาษาเกาหลี ภาษาอินโดนีเซีย ภาษาโปรตเุกส ภาษาไทย
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